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Justificatif énergétique
Chaleur renouvelable lors du

renouvellement d’une installation de
production de chaleur

Commune:     Rue:     N°:    
Affectation du bâtiment:      EGID:    

 Non soumis à la justification du respect des exigences pour la chaleur renouvelable lors du  
renouvellement d’une installation de production de chaleur (indiquer les raisons à la page suivante)

Générateur de chaleur existant:
Type de générateur de chaleur Puissance thermique But

Surface de référence énergetique:     m2

Chaleur renouvelable lors du remplacement d’une installation de production de chaleur
Justification du respect des exigences1, par:

 Certification du bâtiment selon le standard Minergie
 CECB: classe pour la performance énergétique globale  A  B  C
 Mise en œuvre d’une solution standard

Solution(s) standard(s)
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Cochez la solution standard (ou la combinaison de solutions) choisie. 
Pour le détail des mesures, voir l’aide à l’application EN-120-FR.

Année de réalisation2 

 1 Remplacement de toutes les fenêtres, Ug ≤ 0.7 W/(m2·K), à combiner avec 
la mesure 2,3,4,5 ou 6    

 2 Isolation des façades, U≤ 0.20 W/(m2·K), à combiner avec la mesure 
1,3,4,5 ou 6    

 3 Isolation de la toiture, U≤ 0.20 W/(m2·K), à combiner avec la mesure 
1,2,4,5 ou 6    

 4 Installation solaire thermique pour la production d’eau chaude sanitaire, 
Surface absorbante des capteurs:     m2 
Surface absorbante/SRE =     % (≥2%)
à combiner avec la mesure 1,2,3,5 ou 6

   

 5 Ventilation d’air contrôlée avec récupérateur de chaleur 
Rendement de récupération       % (≥70%)
à combiner avec la mesure 1,2,3,4 ou 6

 6 Chauffe-eau pompe à chaleur, à combiner avec la mesure 1,2,3,4 ou 5

1 Pour les cas exceptionnels/particuliers : se référer à l’aide à l’application EN-120-FR (point 2).
2 Pour les solutions 1 à 6:
Indiquer l’année de réalisation des travaux déjà effectués et/ou l’année de mise en œuvre pour les travaux à réaliser (les mesures devront être mises en œuvre dans 
les trois ans à partir de la date d’octroi du permis de construire).
Pour les solutions 7 à 13:
Indiquer l’année de réalisation, la mesure choisie doit être mise en œuvre au plus tard lors du renouvellement du producteur de chaleur.
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Nouveau générateur de chaleur:
Type de générateur de chaleur
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Verifica energetica
Energia rinnovabile in caso di 

sostituzione del generatore di calore

Comune:     Part.n.:     Fabbr.n.:    
Oggetto:     EGID:    

 Dispensa dal rispetto della quota parte di energia rinnovabile in caso di sostituzione del generatore di calore 
(riportare le motivazioni sulla pagina seguente)

Impiego di energia rinnovabile in caso di sostituzione del generatore di calore
Verifica del rispetto della quota parte di energia rinnovabile in caso di sostituzione del generatore di calore tramite:

 Certificazione Minergie
 dell’efficienza globale dell’edificio secondo il CECE   A  B  C  D
 Utilizzo di una soluzione standard
 Soluzione approvata dall’autorità cantonale

Soluzioni standard
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Indicare la scelta della soluzione standard. Per dettagli fare riferimento all’aiuto all’applicazione 
EN-120.

 Per soluzioni standard 1, 7, 9  SRE     m2

1. Impianto solare - Collettori solari termici per la produzione di acqua calda sanitaria
 Superficie dell’assorbitore:     m2 Superficie assorb./SRE =     % (≥2%)

2. Generatore di calore principale a legna
 (l’acqua calda sanitaria non può essere prodotta tramite sistemi elettrici diretti)

3. Pompa di calore elettrica
 Tipo:  monovalente  bivalente: quota parte     % (≥25%)
 Fonte del calore:  Sonde geotermiche  Acqua  Aria

4. Pompa di calore a gas
  Monovalente: rendimento complessivo:     % (≥120%)
  Bivalente: Quota parte     % (≥50%) e rendimento complessivo PdC:     % (≥120%)

5. Riscaldamento a distanza con calore residuo o energie rinnovabili

6. Impianto di cogenerazione 
 Rendimento elettrico:     %  (≥25%) Copertura fabb. calore (R+ACS):     % (≥60%)

7. Pompa di calore per acqua calda sanitaria con impianto fotovoltaico 
 Potenza installata impianto FV     kWp Potenza/SRE     % (≥5 Wp/m2)

8. Sostituzione delle finestre dell’involucro termico, valore U vetro ≤ 0,70 W/(m2·K) 
 Tutte le finestre dell’involucro termico: 
 Valore U finestre esistenti     W/(m2·K) (≥2.0 W/(m2·K))

9. Isolamento termico di facciate e/o tetto, valore U elementi opachi ≤ 0,20 W/(m2·K)
 Superfici isolate termicamente     m2 Superfici/SRE     % (≥50%)
 Valore U elementi opachi esistenti     W/(m2·K) (≥0,6 W/(m2·K))

10. Generatore di base a energia rinnovabile combinato con caldaia ad energia fossile per la 
 copertura delle punte di carico
 Quota parte della potenza del generatore di base rispetto alla potenza totale     % (≥25%)

11. Ventilazione controllata
 Ventilazione controllata con immissione, espulsione e RC Rendimento RC     % (≥70%)
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Gemeinde:     Strasse:     Nr:    
Gebäudekategorie:      EGID:    

 Vom Nachweis der Erfüllung der erneuerbaren Wärme beim Wärmeerzeugerersatz befreit  
(Begründung auf der folgenden Seite angeben)

Bestehender Wärmeerzeuger:
Art des Wärmeerzeugers Wärmeleistung Zweck

Energiebezugsfläche:     m2

Erneuerbare Wärme beim Wärmeerzeugerersatz
Die Erfüllung der Anforderungen1 wird nachgewiesen durch:

 Zertifizierung nach Minergie-Standard
 GEAK-Gesamtenergieeffizienzklasse  A  B  C
 Verwendung einer Standardlösung

Standardlösungen
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Die gewählte Standardlösung (oder Lösungskombination) ankreuzen. 
Detailinformationen zu den Massnahmen befinden sich in der Vollzugshilfe 
EN-120-FR.

Ausführungsjahr2 

 1 Kompletter Fensterersatz, Ug ≤ 0.7 W/(m2·K), in Kombination mit der 
 Massnahme 2,3,4,5 oder 6    

 2 Dämmung der Fassade, U≤ 0.20 W/(m2·K), in Kombination mit der  
Massnahme 1,3,4,5 oder 6    

 3 Dämmung des Dachs, U≤ 0.20 W/(m2·K), in Kombination mit der  
Massnahme 1,2,4,5 oder 6    

 4 Thermische Solaranlage für die Wassererwärmung
Absorberfläche:       m2 
Absorberfläche/EBF =      % (≥2%)
in Kombination mit der Massnahme 1,2,3,5 oder 6

   

 5 Kontrollierte Lüftung mit Wärmerückgewinnung
Wirkungsgrad der Wärmerückgewinnung     % (≥70%)
in Kombination mit der Massnahme 1,2,3,4 oder 6

   

 6 Wärmepumpenboiler, in Kombination mit der Massnahme 1,2,3,4 oder 5    

1 Für Ausnahmen und besondere Fälle bitte die Vollzugshilfe EN-120-FR beachten (Kapitel 2).
2 Für die Lösungen 1 bis 6:
Angabe des Jahres, in dem die Arbeiten bereits ausgeführt wurden oder geplant sind (die Massnahmen müssen innerhalb von drei Jahren ab dem Ausstellungsdatum 
der Baubewilligung umgesetzt werden).
Für die Lösungen 7 bis 13:
Angabe des Jahres, in dem die Arbeiten ausgeführt werden. Die Massnahme muss spätestens bei Inbetriebnahme des Wärmeerzeugers umgesetzt sein.

Energienachweis
Erneuerbare Wärme beim 

Wärmeerzeugerersatz
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Neuer Wärmeerzeuger:
Art des Wärmeerzeugers
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Justificatif énergétique
Chaleur renouvelable lors du

renouvellement d’une installation de
production de chaleur

 7 Installation solaire thermique pour le chauffage et l’eau chaude sanitaire, 
Surface absorbante des capteurs:     m2 
Surface absorbante/SRE =     % (≥7%)

   

 8 Raccordement à un réseau de chauffage à distance alimenté essentielle-
ment par des énergies renouvelables    

 9 Chauffe-eau pompe à chaleur raccordé à l’installation de chauffage et ins-
tallation solaire photovoltaïque, 
Puissance installation PV     kWp 
Puissance/SRE     % (≥5 Wp/m2)

   

 10 Générateur de base pour la production automatique de chaleur fonction-
nant aux énergies renouvelables avec chaudière d’appoint bivalente foncti-
onnant aux énergies fossiles.
Le générateur de base avec des énergies renouvelables (pellets, plaquet-
tes de bois, chaleur du sol, de l‘air ou de l‘eau) produit au moins 50 % des 
besoins de chaleur

   

 11 Pompe à chaleur pour le chauffage et l’eau chaude sanitaire
Source de chaleur:     Sol  Eau   Air extérieur    

 12 Chauffage automatique au bois pour le chauffage et l’eau chaude sanitaire    

 13 Recours à des combustibles renouvelables sous forme de gaz ou de liquide    

Remarques/Explications:

Annexes à fournir (en fonction du choix de la justification)
 Minergie: Certificat Minergie (provisoire, dans le cadre d’un assainissement) 

  ou pièces justificatives de l’équivalence Minergie
  CECB: CECB ou CECB Plus avec le choix de la variante (dans le cadre d’un assainissement)
  Solution standard :

Solutions 1 à 12 déjà réalisées
   • Factures détaillées des travaux réalisés (la présence des prix n’est pas exigée)
   • Photos des travaux terminés
Solution 13
   • Facture pour la quantité exigée, de certificats conformes aux principes énoncés dans l’aide à l’application EN-120-FR
   • Pièces justificatives ad hoc 

Autre:    

Signatures 
Par sa signature, la personne ayant établi le justificatif et le Maître de l’ouvrage confirment l’exactitude des 
informations figurant dans le justificatif EN-120-FR. 
 Justificatif établi par: Maître de l‘ouvrage:
Nom et adresse ou 
tampon de l’entreprise 
 
      
Responsable, tél.:        
Lieu, date, signature:
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Verifica energetica
Energia rinnovabile in caso di 

sostituzione del generatore di calore

Allegati/Spiegazioni

   

Firme
 Verifica elaborata da: Controlle della verifica/Controllo 
  esterno: 
  Si attesta la completezza e la correttezza
Nome, indirizzo, risp. 
timbro della ditta 
 
         
Responsabile, tel.:        
Luogo, data, firma:

        
   Controllo esecuzione:  stessa persona 

oppure:    

Seite 2 von 2

Energienachweis
Erneuerbare Wärme beim 

Wärmeerzeugerersatz

 7 Thermische Solaranlage für die Heizung und Wassererwärmung 
Absorberfläche:     m2 
Absorberfläche/EBF =     % (≥7%)

   

 8 Anschluss an ein Fernwärmenetz, dessen Hauptenergiequelle  
erneuerbar ist    

 9 Wärmepumpenboiler, der an die Heizanlage angeschlossen ist, sowie eine 
Photovoltaikanlage,
Installierte Leistung PV-Anlage     kWp 
Leistung/EBF     % (≥5 Wp/m2)

   

 10 Automatischer Grundlast-Wärmeerzeuger erneuerbar mit bivalent betriebe-
nem fossilem Spitzenlastkessel.
Der Grundlast-Wärmeerzeuger wird mit Holzschnitzeln, Pellets, Erdwärme, 
Grundwasser oder Aussenluft betrieben und deckt mindestens 50 % des 
Wärmebedarfs. 

   

 11 Wärmepumpe für die Heizung und Wassererwärmung
Wärmequelle:             Erdsonde  Wasser   Aussenluft    

 12 Automatische Holzfeuerung für die Heizung und Wassererwärmung    

 13 Bezug von erneuerbaren gasförmigen oder flüssigen Brennstoffen    

Bemerkungen / Erläuterungen:

Folgende Beilagen (je nach gewähltem Nachweis) werden mitgeliefert:
 Minergie: Minergie-Zertifikat (bei einer Sanierung: provisorisches Zertifikat) 

 oder Belege für den Nachweis der Gleichwertigkeit
  GEAK: GEAK oder GEAK Plus mit Wahl der Variante (bei einer Sanierung)
  Standardlösung:

Lösungen 1 bis 12, die bereits ausgeführt sind
 • Detaillierte Rechnungen für die ausgeführten Arbeiten (Preisangaben sind nicht erforderlich)
 • Fotos der abgeschlossenen Arbeiten
Lösung 13
 • Rechnung aus der die Menge der erworbenen Zertifikate hervorgeht (die erforderliche Menge ist der Vollzugshilfe EN-120-FR zu entnehmen) 
 • Belegunterlagen

Andere:    

Unterschriften 
Die Person, die das Formular EN-120-FR ausgefüllt hat, und die Bauherrin oder der Bauherr bestätigen mit 
ihrer Unterschrift die Richtigkeit der gemachten Angaben. 
 Nachweis erarbeitet durch: Bauherr/in:
Name und Adresse,
bzw. Firmenstempel: 
 
         
Sachbearbeiter/in, Tel.:        
Ort, Datum,Unterschrift:
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